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SCHWEIZER KUNST 47

/Cu/iA/A/ipenJ/eji.

Alljährlich kann aus dem Kredit für Förderung und Hebung der Kunst in der
Schweiz eine angemessene Summe für die Ausrichtung von Stipendien an Schweizer-
künstler (Maler, Graphiker, Bildhauer und Architekten) verwendet werden.

Die Stipendien werden zur Förderung von Studien bereits vorgebildeter,
besonders begabter und wenig bemittelter Schweizerkünstler, sowie in besondern
Fällen an anerkannte Künstler auch zur Erleichterung der Ausführung eines
bedeutenderen Kunstwerkes verliehen. Es können somit der Unterstützung nur
Künstler teilhaftig werden, die sich durch die zum jährlichen Wettbewerb einzu-
sendenden Probearheiten über einen solchen Grad künstlerischer Entwicklung und
Begabung ausweisen, dass bei einer Erweiterung ihrer Studien ein erspriesslicher
Erfolg für sie zu erwarten ist.

Schweizerkünstler, die sich um ein Stipendium für das Jahr 1937 bewerben
wollen, werden eingeladen, sich bis zum 21. Dezember 1936 an das Sekretariat des

eidg. Departements des Innern zu wenden, das ihnen das vorgeschriebene Anmelde-
formular und die einschlägigen Vorschriften zustellen wird.

ii/Zoca/Zon Je iioi/rveA J'é/uJev Jes /leau^-ar/w
Le Département fédéral de l'Intérieur est autorisé à prélever chaque année sur

le crédit des beaux-arts une certaine somme pour allouer des bourses ou des prix
d'encouragement à des artistes suisses (peintres, graveurs, sculpteurs et architectes).

Les bourses sont allouées à des artistes suisses déjà formés, particulièrement
bien doués et peu fortunés, pour leur permettre de poursuivre leurs études, et, dans
des cas spéciaux, à des artistes de mérite pour leur faciliter l'exécution d'une œuvre
importante.

Seront seules prises en considération les demandes d'artistes dont les œuvres
témoignent de dons artistiques et d'un degré de développement tel qu'on peut
attendre un avantage sérieux d'une prolongation de leurs études.

Les artistes suisses qui désirent obtenir une bourse pour 1937 sont priés de

s'adresser jusqu'au 21 décembre prochain au Secrétariat du Département fédéral
de l'Intérieur, à Berne, qui leur enverra les formulaires d'inscription nécessaires,
ainsi que les prescriptions relatives aux bourses des beaux-arts.

I/m-scA/agf Jer (tNcAiFe/zer Ku/is/». - Coufer/ure Je -suz\s.se».

Aktivmitglieder werden dringend ersucht, Holzschnitte wie auch einfache

Zeichnungen, Schwarz-weiss (siehe Nr. 2, Juli 1936, Seite 28) an die Redaktion
einzusenden. Es wäre doch bedauerlich, wenn eine Zeitschrift wie die unsere die
Illustration des Umschlages mangels geeignetem Material, einstellen müsste.

Les membres actifs sont instamment priés d'envoyer à la rédaction des bois

gravés ainsi que des dessins simples, noir et blanc (voir n° 2, juillet 1936, page 28).
Il serait vraiment regrettable qu'une revue comme la nôtre doive suspendre, faute
de matière appropriée, l'illustration de sa couverture.
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